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Ha npuknani nosicri [Tarpika 3rockina “I'ony0Oka” npoaHasizoBaHO 00pa3HICTh KOJILOPOHA3B, sIKi
BUKOPUCTOBYIOTHCS JJISl OITUCY BHYTPIIIHBOTO CTaHy reposi. PO3MIsIHYTO BUKOPHCTaHHS OKPEMHUX
KOJIbOPOHA3B Ta THX, 110 BXOIATh JI0 CKIIaAy (hpa3eonoriyHux oguHuilb. OMUcaHo IXHi KOHOTAIT
y IOCII/PKYBaHIl TOBICTI.

Kniouosi cnosa: konpopoHas3Ba, 00pa3HiCTh, EKCIIPECUBHICTD, KOHOTaLis, [TaTpik 3r0cKiH.

CrarTs npucBsiueHa po3IIsy 00pa3HOCTI KOJbOPOHA3B Ta iXHBOTO MOTEHLIATY Ul Bij-
TBOPEHHSI BHYTPIIIHBOTO CBITY EPCOHAXKIB XyA0KHHOTO TBOPY. [1aTpik 310CKiH/ TOBHOIO MipOIO
PO3KpHBaE Lieil MOTeHIial y HOro TBopax, 30kpema, y rnosicti “TomyOxa”. Bin € BU3HaHUM Maii-
CTPOM CTBOPEHHsI 00pa3iB ILISIXOM BHKOPHCTaHHS OKPEMHUX KOJIbOPOHA3B Ta (hpa3eosoridyHuX
OJIMHUIIB, JI0 SIKUX BOHH BXOJSTH.

[Turans oOpazHoCTI (paseonoriyHux oxuHUIL TopKanucs B. M. Tenis, 1. O. JJoopoBoib-
cekuii, A. M. Meneposuy, O. . biinosa Ta inmmi. J{. JIoOpoBobChKHI 3a3HAYAE, IO “OMUCYIOUN
(pazeosoriuHi 3HaUSHHS, JOLIHLHO MTOPYY 3 IHIIUMH KOMIIOHCHTaMH TUIaHy BUPaKEHHS OpatH J10
yBaru i o0pasny cknanoBy” [3, ¢. 71], ToMy 1110 BOHa “‘€ HEBiJ’€MHOIO YaCTHHOIO IIJIaHY 3MICTY
imiomun” [3, c. 74]. OOpa3HICTh Y MOBO3HABCTBI PO3IISIAIOTE Y 3B’ 3Ky 3 MUTAHHIMU MOTHBALi
MOBHHX 3HaKiB, 30kpema, B. Teist cTBep/pKye, 1110 MOTUBALIHHUI KOMIIOHEHT 3HAUYCHHS € MO-
TUBAIfHO-00pa3HuM [4, c. 187].

dpazeornorismMu 3 KOIbOpOHa3BaMu, ki BUKopucToBye Ilarpik 3tockiny y nosicti “Tomy6-
Ka”, 1al0Th 3MOTY TIIMOIIEe PO3KPUTH 00pa3 TOIOBHOTO NepcoHaka nosicTi — Jhkonarana Hoerst.
KonbopoHasBy sSICKpaBo Ta BIyYHO XapaKTePHU3YyIOTh IIEPEeXijL repost BiJl CAMOTHOCTI JI0 PO3YMiHHS
GararorpanHocTi *uTTs. OnoBigatouu ictopito xutTs JHxoHarana, [1arpik 310CKiH/ BAKOPUCTOBYE
(pazeosoriuHy OJMHUIIIO 13 KOJIILOPOHA3BOIO graue Vorzeit (cuBa nasuuna). 11106 ctBOpUTH 006-
pa3 CyMHOT'O INTHHCTBA Ta MICIIBOEHHUX POKiB [>KoHarana Hoest, aBTOp BUKOPUCTOBYE cipnit
koutip. JKozeH iHIMH He Mir OM HACTUIBKU CUMBOJIIYHO BiJOOpa3uTH HEMUHYYICTb: ““Die meisten
derartigen Ereignisse lagen Gott sei Dank weit zuriick in der grauen Vorzeit seiner Kindheits- und
Jugendjahre ...”[14, c. 5]. ®dpazeonoriyHa oAUMHULS graue Vorzeit BXKMBAETHCS HA TO3HAUYCHHS
Jy’Ke aneknx 4yaciB. BepOanbuuii 00pa3 CTBOPIOETHCS acOLialli€lo 3 CUBHHOIO CTapIOi JFOAN-
Hu. Cipuil KoJlip y MOBI MMCbMEHHUKA ITEPETBOPIOETHCS Y CUMBOJI CTABJICHHS 10 CBITY, IIepe/iae
Tparezito CaMOTHBOI JIFOICHKOT AL MTICIIBOEHHOTO Yacy. OOpa3HICTh CTBOPIOETHCS 32 PAXyHOK
HasBHOCTI Y CEMaHTHYHIA CTPYKTypi KOJbOPOHA3BM KOHOTAaTUBHUX KOMITOHEHTIB “‘OC3JIUKHI”,
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“HEeBMpA3HUI”, “HIYMM HE MPUMITHHUIT”, IO MOMNOIIOE YUTAIIBKE CIPUITHSTTS TOJIOBHOTO Iepost
NoBicTi. BiH He BMi€ pajliTH KUTTIO, 324MHHUBCS B CEMUMETPOBIH KIMHATIII, HOTO OTOUYIOTh ThMSI-
HICTB, HybIa, po3MipeHicTb. Cipuii koxip y I1. 3rockinia He € 00pa3oM MyIpOCTi 3piJIOro BIKY,
a o0pa3om 3pedeHHs. KpiM TOro, KoJIbOpoHa3Ba OTPUMYE TaKi KOHOTAIT SK “OJHOMAHITHICTH”,
“IyXOBHA 1 MOpaJlbHa HULICTB”, “NOpOXKHEeYa XKUTT: “Er zog sich an, zundichst die gewohnte
Uniform: graue Hose, blaues Hemd, Lederjacke, Lederkoppel mit Pistolentasche, graue Dienstmiit-
ze " [14, c. 25]. HaBiTh pobouuii omsr miBeiiiiapa B 0aHky, a came graue Hose, graue Dienstmiitze
(cipi 1wTaHu, Cipuii TONIOBHUH yOip), MiKPECIIOIOTh MOHOTOHHICTh 1CHYBaHHSI TOJIOBHOTO I'€POsL.
KosnbopoHassa “cipuii” mornomarae CTBOPUTH 00pa3 0e30apBHOT KUTTEBOT IPO3H.

Jlxonaran Hoesb BUKJIMKAE CIIBUYTTSI, BIH TaK 1 HE 3yMiB IPUCTOCYBATHCS JIO OTOYYIOYOTO
CBITY, 1Oro 3BMYKHM 3 4aCOM CTalOTh O€3ITy3/MMH, a KUTTS — 1030aBiIeHUM ceHcy. JKoHaTaH
L[LOTO HE YCBIIOMIIFOE J10 3yCTpivi 3 rosryooM. LIst 3ycTpid BUBOIUTH repost 3 PIBHOBArH, IIOPYIIIY€E
CHOKIH, SIKWH BIH HapelITi 3HalIoB y cBOil KiMHarwi: “Sie hockte mit roten, kralligen FiifSen
auf den ochsenblutroten Fliesen des Ganges, in bleigrauem, glattem Gefieder: die Taube” [14,
c. 15]. I'ony6 mMae 4epBOHI KIrTHCTI JIATIKH 1 CBUHIIEBOTO BIITIHKY TJajike mip’st. BiH po3micTuBcs
Ha KpMBaBO-4€PBOHOMY KaxJIi IpaTiBIMBOTO BIITIHKY 1 HAJISIKAB Horo 10 cMepti. O6pa3 GpopmyoTh
rote, krallige FiifSen (4epBOHI KIT'TUCTI J1aniku ), ochsenblutrote Fliesen (KpUBaBO-4EPBOHUIA KaXeJlb
JIpaTIBIUBOIO BINTIHKY), bleigraues Gefieder (mip’st CBUHIIEBOTO BiITIHKY). UepBOHMH KOJIip
CIIOYATKy 3aBOpOXye J[)KoHaTaHa, 3r0/I0M BHKJIMKAE jKaX. [01y0 cTae 3HAKOM cMepTi. 3HAYCHHS
KOJIbOPOHA3B “4epBOHMI’ 1 “Cipuiil” MiICKITIOIOTHCS MOH(iKaTOpaMu “KpUBaBUii”, “IpaTiBINBO-
4epBOHUIL”, “CBUHIICBUIT”. BOoHM 30arauyroTh KOHOTATUBHUI BMICT KOJIbOPOHA3B. Bipyre aBrop
BHUKOPHCTOBYE ““UepBOHHIA’ Y KOHTEKCTI “‘rote, krallige Fiifsen ... [14, ¢. 98]. Y 1boMy BHIIAIKY
KOJIbOPOHA3Ba CTBOPIOE 00pa3 “KUTTEBOT cuitn” [6], aJpke y 6ararbox JIHIBOKYJIBTYpax YepBOHHIA
KOJIIp BBAXKAETHCS LumtomuM [7]. Ha HacTynHuX CTOpiHKax NOBICTI 6auuMOo, SIK TOJIOBHUI repoii
MOYMHAE 3IUIIOBATHCH, Y HBOTO 3 SIBIISIETHCSI META 1 CMaK JI0 JKUTTSI.

Posrnsinemo e onuu npuknan: “‘Dieses Auge, eine kleine, kreisrunde Scheibe, braun
mit schwarzem Mittelpunkt, war fiirchterlich anzusehen” [14, c. 15]. O6pa3 cTpaxy nepen
KHUTTSIM CTBOPIOIOTH KOJIBOPOHA3BH “KOpUUHEBHUI” Ta “gopHuii”. ['01y6 nuBuBcs Ha J[»KoHa-
TaHa CBOIM JIIBUM OKOM, 1 repo€eBi Oyio cTpaiiHo 0ayuTH MaJICHbKY 11al004YKy KOPHUHEBOTO
KOJILOPY 3 YOPHOIO ISITKOI0 ocepeanHi. OKO 31aBajioch HEKUBUM, Y HbOMY IIPUXOBYBaJIOCh
JIyKaBCTBO. ABTOP 30CEpE/KY€ yBary 4nTaqyiB caMe Ha YOPHOMY OIli Toiry0a, ajiKe 3 JaBHIX-
JIaBEH YOpHI 04l BBa)KajHM CIIOBHEHWMH TaiHU, BOHM Ha4ye MOIIMU 3a3UPHYTH B Ayury. YopHi
oui i MOHMHI BBaXalOTh HelnoOpuMH, 3a3apicHuMH [8]. OTKe, y CEMaHTUYHIN CTPYKTYpi
KOJIbOPOHA3BH ““UOPHUIT” BUALISEMO KOHOTATHBHI KOMIIOHEHTH “Ta€EMHHYICTH”, “Hebe3IeKa”,
“nykaBcTBO”, “3a31picTh”. CBinmomicth [xxonatana Hoesst oxuBae, yac mepectae MUHATU
MOHOTOHHO, roj1y0 po30yIuB oro 10 KUTTS. Bin mounHae 60poTHCh caMm i3 c00010. 3 0IHOTO
00Ky, IepeBaXKaroTh 3BUYKH, PO3MIPEHICTh Ta OJIHOMaHITHICTb KUTTS, 3 IHILIOTO — BiH IOYNHAE
BTpavyary BIEBHEHICTh y co0i: “Statt dessen wirbelte nun eine wiiste Masse vollig unkoordi-
nierter Schreckensgedanken in seinem Hirn herum wie ein Schwarm von schwarzen Raben,
und es schrie und flatterte in seinem Kopf, und “du bist am Ende!" kréichzte es” [14, c. 17].
VY iioro roJjoBi poijucs HEBHOPSAKOBAHI, 30BCIM HE MMOB’s3aHi MK COOOIO CTpalllHI TyMKH,
Haue 3rpas YOPHUX BOPOH, BOHM KpHUajM 1 nmopxanu B rososi, “ToOi kiHeus!” — kapkaiu
BOHH. ABTOp IOPIBHIOE CTPAIIHI JYMKH 31 3rpacto 4opHuX BopoH. KonbopoHassa “yopHuii”
i ICHIII0E 00Pa3HICTh, OCKIJIBKH YOPHUI BOPOH BBAKAETHCS IpoBicHIKOM cMmepTi [9]. Hasga
Ma€ y CBOill CEMaHTUYHIH CTPYKTYpi Taki KoHoTawii: “HeOyTTs”, “migcBigomMicTs”, “pyiHy-
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BaHHs". ABTOp BUKOPUCTOBYE I1€H CEMaHTHYHHUI MOTSHITIAM JIJIsl YBUPA3HEHHS BHYTPIIIHHOTO
3aHernajy roJOBHOTO reposl.

Ha 1i BHY TPIlIHBOTO TIOTPSICIHHS 3’ SIBJSIETHCSI CTIMKE BIUYTTS BiJJpasy, siKe sICKpaBo Tepeiae
3eneHui Koip: ... ein smaragdgriiner Klecks von der Grofie eines Fiinffrancstiickes ... [14,
c.27,28]; “griine Klekse” [14, c. 37].

OOpa3HICTh 3€JICHOTO KOJIbOPY 3MEHINY€E Hampyry uepBoHoro. KonbpoHassa “3encHuit”
MIACHITFOETHCS. MOTU(iKaToOpoM “cmaparnoBuii”. B 00pasi repost 3e/ieHuil KOJTip YBHPA3HIOE PO3-
JpaTyBaHHs 1 HEBJa4i, ajie He B Takii Mipi sk cuHiil i yopHuii. KonbopoHassa “3enennii” mMae
y CEMaHTHUYHIN CTPYKTYpi KOHOTQTHBHY O3HAaKy NPUPOAHOCTI pedeid. [Irammuuii mocnix y Bu-
VIS TUISIM CMaparioBoO-3eJICHOr0 KOJIbOPY 3aBOUIBIIKH 3 11" ITH(PPAHKOBY MOHETY UM MaJICHbKa
Oisa mmip’THKa HE aCOMIIOTHCS 3 YUMOCH 3arpo3iuBuM. OnHak juist J)koHaTtaHa, SIKUil BCE KUTTS
HaMaraBcsl BIIMEKyBaTu ceOe Bijl yChOro, 10 MOIVIO OyTH OpPYIHUM, OTXKE, CTAHOBUTH 3arpo3y,
BOHH CTaJIM 3HAKOM CMEPTEJIbHOT HEOE3MeKH.

“3eneHuid”, SIKMI Ma€ KOHOTATHBHI O3HAKH “HEJOCBIMYCHICTh”, “HE3PUIICTh”, “HEe00I3Ha-
HICTB”, BUCTYIIA€ YICHOM ONO3UIIT “Mosonuii — crapuii”. [0I0BHUI EpCOHAX MOYMHAE YCBI-
JIOMJTFOBATH, 1110 BiH CTapa JIFOIUHA, [0 CHJIM MOKHUIAOTh Horo. BHyTpimiHs Bigpasa o cede i
JIO CBITY 1€ 3pocTae, Koiu J)koHaraH nomivyae Ha BYJIUIII BOJIOLIOTY. BpakeHHs BiJ mo6ayeHoro
HIOKYIOTh repost: “Passanten gingen voriiber, jedermann konnte ihn sehen: einen mehlweifien,
von blauen Flecken und rétlichen Schorfstellen gescheckten Hintern ..." [14, ¢. 53]. Omuc Bo-
JIOLIOTH CTA€ CBOEPIIHUM KIIIOUYEM JI0 PO3YMIHHS JYIIEBHOIO CTaHy repos. [nubuna onucy
JIOCSITAETHCSl MACTEPHUM BUKOPUCTAHHSIM KOJIbOPOHA3B “Oinuid”, “cuHiit”, “4epBoHHMA” 1 “KO-
pUUYHEBHIT”. 3MaIbOBYIOTHCS OTOJICHI CIJTHHIII BOJIOIIFOTH, SIKUiT cripaBiisiB Hy)ay. Ha J[xonarana
1€ BUJIOBUILE CIIPABUIIO THITIOUE BpaskeHHs. KoibopH BioOpakaloTh rpajiailito eMoLii: oinuii
— CIIBYYTTS; CUHIH, YePBOHUI — Biipa3y; KOpHYHEBUil — Hyn0Ty. KobopoHa3Ba “KopuuHeBHN”
0COOJIMBO BIIYYHO ITiJIKPECIIFOE BCIO TUIOTHICTD Ta HUIIICTh HiKUeMHOI Jroaunu: “Und aus diesem
geschundenen Hintern schof$ nun ein Strahl brauner, suppiger Fliissigkeit gegen das Pflaster, in
ungeheurer Heftigkeit und Menge, es bildete sich eine Pfiitze, ei See der die Schuhe umwallte ..."
[14, c. 54]. “Er hatte sich mit seinem Blick im braunen Grund ihrer Augen verfangen, er drohte
darin zu versinken wie in einem weichen, braunen Sumpf” [14, c. 37]. OCHOBOIO CTBOpPEHHS 00-
Pa3HOCTI CTAIOTh Taki KOHOTAaTUBHI KOMIIOHEHTH CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH SIK “TPHUPOAHICTD”,
“Opyn”, “ormma”. Biapasa J[»oHaraHa JOXOIUTH 70 TOTO, IO BiH MIOYMHAE OPIBHIOBATH ceOe 3
BOJIOLIFOTO10. 3 OJJHOTO OOKY, JIJIsi HhOT'O OYEBUIHUMH € HOr0 BJIACHI IIEPEBary, 3 iHIIOrO, — BiH
MOYMHAE PO3YMITH, IO 15l HEell[aCHa JIF0IMHA Mae HeoOMexeHy cBobony niil. J[oHaraH ycBi-
JIOMJTFO€, T110 HOT0 JIeHb PO3MUCAHUN M0 TOAMHAX 1 HABITh XBUJIMHAX, a HOTO XKHUTTS — CyIHiJIbHA
MOHOTOHHICTh. KBapTupa nepecrae OyTH €IMHOI HAIIHHOK CXOBAaHKOO, BiH BTPavyae TOUKY
oropu. BukopucTanHsi aBTOPOM KOJILOPOHA3BU “KOPUYHEBUiT” JOMOMarae YuTavyeBi BiuyTH
TPHUBOTY, CTPEC, CTPax reposi, HOro MparHeHHs MpPUOOpKaTH pi3Hi MOTPEeOH 1 HABITh NPUTHITUTH
BIAYYTTS )KUTTS 3 HOTO CBITJIMMU 1 TEMHUMH cTOpoHamHu. [TiIHIMaeThCst HOBa XBHIIS [IEPEKUBAHb,
sIka BAHOCUTh Ha MOBEPXHIO 3JIICTh 1 HEHABUCTB: ** ... arrogante Kellnerriicken und arrogante
Kellnerdrsche, iiber denen die prallgefiillten schwarzen Kellnergeldtaschen im Hosenbund staken
... " [14, c. 78]. HopHuii KOJIp € CTPIKHEBHUM, [TO3HAYAE ITiK HErATUBHOI eKcrpecii: “schwarze
Kellnergeldtaschen” (dopHi ramamiii). CBiT nmoctae nepen J>koHaraHOM (aJIbIIMBUM 1 TPOJIaK-
HUM. L{s1 0Opa3HicTh CTBOPIOETHCS 32 PAXyHOK TAKMX KOHOTALiil YOPHOTO SIK “‘(abIIMBICTh”,
“npogaxxHicTh”, “HaaMipHICTH”. HaBiTh puposa HABOAWTH HA MOTaHI IyMKU: ... oder hinein
in die Luft, nach oben, in den Himmel, ja, in den heifsen Himmel, in den fiirchterlich lastenden,
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dunstigen, taubengrau-blauen Himmel, damit er zerspringe, damit die bleischwere Kapsel zerreifSe
und einstiirze von dem Schuf3 und hrabstiirze und alles zermalme und unter sich begrabe, alles, die
ganze scheupliche, ldstige, laute, stinkende Welt” [14, c. 79 — 80]. HeHaBUCTb FOJIOBHOTO I'eposi 10
JIFOJICH Ta JI0 BCHOTO CBITY aBTOP Mepeiac TAKUM OITHCOM HOTo JIyMOK: ... ad0 MPOCTO B MOBITPH,
BBEpX, B HE0O, TaK y CIICKOTHE HE0O, Y KaXJIMBE THITIOYE, 3aIUMIICHE, Y CH3¢ (TOIyOnHO-Cipo-
OnakuTHE) HE0O, 0O BOHO BUOYXHYIIO, 11100 HAJIUTA CBUHLIEM KYJIsl TPICHYIA 1 3pyiHYyBajIach Bij
LLOTO MOCTPLITY, 1 BIIajia BHU3, PYHHYIOUN yce, Bce 0e3 BUHATKY, BeCh LICH MOraHUM, THITHOYHIA,
LIYMHUH 1 cMeprounii cBitT”. CBIT pyHHY€EThCSI HAaBKOJIO J[)koHaTaHa, YOMyCh 3HOBY 3ray€eThCsI
rony0: “taubengrau-blaue Himmel” (roinyOuHO-cipo-0nakutHe He00). be3xmapHe OiakuTHe HEOO
CTBOPIOE iHIIII 00pa3u: He3AiMCHEH] Mpii, JTF030PHICTb, BIPHICT 1 BIIJAHICTS, aJie TAKOXK: OPEXHS,
po3uapyBanHs. Po3uapyBaHHs IiICHITIOETHCS KOJIBOPOHA3BOK0O “cipuii”. Ko BOroHs HEHABUCTI
3rac i 3HUKJIU OCTaHHI HOro 3ajuiiKky, /[>koHaTaH MOYMHAE YCBIIOMIIIOBATH, IO 1 HE TOTOBHUI
MPUIHATH BUKJIMK JIOJI, TOYMHAE BITYyBaTH 3MiHH, 1 pO3yMi€, 110 BiH HiKOJIM Olble He Oye
TakuM, sIK paHime. Bin Brpayae BiguyTTst yacy. Jlo TsiMu ioro npuBoAsTh 3nuBa 1 gom. Hapemri
Jlxonaran Hoesb yCBIIOMEB, 11O BiH CAMOTHIH 1 HE MOXKe >KUTH Oe3 srozeit. Jlomr BucTymnae
CHUMBOJIOM OYHIICHHS 1 OHOBJICHHSI, IO3UTHBHI BIIUYTTS TOYMHAIOTH HAIOBHIOBATH HOTO JYIIY:
“Draufien auf der Strafse umfing ihn das kiihle, grau-blaue Morgenlicht” [14, ¢. 97]. [IpoxonoaHe
cipo-0JaKUTHE PaHIIIHE CBITJIO € CHMBOJIOM rapMoHii. [0 repost MpuxoAuTh po3pana, BiquyTTs
CIIOKOI0, pO3CJIabIeHOCTI, 3310BOJICHHS, BITYYTTSI 3J1ar0/id Ta yMUPOTBOPEHHsI. Take CipuiHATTS
BHYTPILIHBOTO CBITY I'epOsl I0CATaeThCsl HIJISIXOM aKTHBI3allil KOHOTATUBHUX KOMITIOHEHTIB 3Ha-
YEHHSI KOJIbOPOHA3BH ““Ccipo-OnakutHuii” . Jlo JkoHaraHa moBepTaeThCs BiquyTTsi cBOOOIHM. 3raKa
PO rory0a 3 YepBOHUMH KITTHCTHUMH JIAIIKaMH 3HOBY TIOPYIIYE PIBHOBAry, CTpax CKOBYE BOIIIO,
ajic BiH JIOJIa€ 11 HOBE BUIIPOOOBYBAHHS, 1 YSPBOHUI KOJIIpP CTAE O3HAKOIO 3I[IICHHS Ta HOBOTO
Maitoytaboro: “Kein Federchen, kein Fldumchen mehr, das auf den roten Kacheln zitterte” [14,
c. 100]. V neii moment Jlxonaran Hoenb 3ayBakuB IpOMEHi CBIiTJa 1 BiT4yB CBOIO €HICTH 3
yciMm, 10 KuBe 1 pyxaetbesi: “Das Morgenlicht hatte seine Bldue verloren und war gelber und
wdrmer geworden, schien ihm” [14, c. 99]. BpaHiliHe CBIT/JIO 13 CHHBOTO CTAJIO SCKPABIIIUM 1
TEIUTIINM. 3’ SBJISIETHCSI JKOBTHI KOJIIp, sSIKUil 0abOpUTh, a TOMY 3irpiBae. JKoBTuii nepenae mo-
TpeOy 3MIHUTHUCS, CTBOPIOE 00pa3 3irpiBaro4oro coHiis, 3BinbHeHHs [10]. Bin Binnosigae ocHo-
BHIl motpe0i /Ixonarana Hoesnst BUTbHO PO3BUBATHCS, CUMBOJII3y€ HOr0O MPAarHEHHS 10 Y0roCh
HOBOTO, JI0 KPaIoro MaifoyTHBOTO.

KoHoTauii KoJabpoporno3HaueHb B XyA0XKHIA CTPYKTYpi JOCITIPKYBaHOTO TBOPY BiAirparoTh
B)XJIMBY POJIb. BOHU BiJ/I3epKaiOIOTh JYIIEBHUI CTaH TOJIOBHOTO Te€posi, YOCOOIIOIOTh HOro
MO3UTHBHI Ta HEraTHBHI MOPUBHU Ta MEPEXO/HU BiJl OMHOTO cTaHy 10 iHmoro (Tadmuus 1). Sk Bu-
nHO 3 Tabmuri 1 rpagaitis KonbopiB ( “Cipuii — YOPHUIA — YSPBOHUN — 3€JICHUN — KOPUUHEBUIT
Ta “CHHIN — CipO-OJIaKNTHUI — )KOBTHI” ) yTBOPIOE HU3KY 3B’ SI3KiB KOHOTATUBHUX KOMITOHEHTIB,
SIK1 JIS)KaTh B OCHOBI CTBOPEHHS 00pa3HOCTI.

KosbopoHas3eu y rpymnax He 3HaXOIATHCS B OMO3HIIII, a TOMOBHIOKTH OlHA OHY. BinTiHKH
KOJIbOPIB, BXHTI aBTOPOM, CIYT'YIOTh IJIIMOLIOMY PO3KPHUTTIO MAJITPH MEPEKUBAHb TOJIOBHOTO
MEPCOHAXY IMOBICTI Ta MiICHIIOIOTH EMOLIIAHII BIUTUB Ha ynTada. KoHIN TpyIii KOJIbOPOHA3B
BIZINOBIJAI0Th MIO3UTUBHI Y1 HEraTUBHI KOHOTAILLIT, SIKI PO3KPUBAIOTh BHYTPIllIHIi cTaH repost. [lo-
MOBHIOBAJILHICTH KOJIOPIB MTPE/ICTABICHO MOMAPHO BiNOBIIHO A0 TPOAHAI30BaHUX ITPUKJIIA/IIB,
SIK-OT, CIpHA — YOPHUH, YOPHUIT — KOPUUHEBHH, YEPBOHHUIT — YOPHHIA, YEPBOHUIT — 3€JICHHUH, CHHIiT
— YepBOHUH, Cip0-0JIaKUTHUN — KOBTHH. KITFOUOBUMU 332 €MOIIITHUM HAaBAaHTAXKCHHSIM BBaXKaeMO

99 G

KOJIbOPOHA3BH “‘UepBOHMI”, “HOpHUI” Ta “3eneHui’”.



VIITHA KAPABIH

28 ISSN 2078-340X. IHO3EMHA ®IJIOJIOI'TA. 2014. BUIL. 127. 4. 1. C. 25-29

Tabnuys 1.

KitrouoBi excripecrBHi KoHOTalii KobopoHass y nosicti I1. 3rockinaa “TomyOka”

I'pynyBannust Ta 10MOBHIOBAJIbHICTH

KonoTaTuBHI KOMIIOHEHTH CEMAHTHYHOI CTPYKTYpHU

KPHBABO-YEPBOHUM, PaTiBIMBO-4EPBOHHI,
4epBOHULL — HOPHUL

KOJIbOPOHA3B
Cipuii, Hemunywicte, MwuHyne, Oe3nMKHM, HEBHUpPA3HUIA,
CH3HH, CBUHIIEBUI HENPUMITHHH, HOPOXKHEYa, MOHOTOHHICTB, CTAPiHHS
YepBoHui,

CMepTh, KUTTS, KPOB, CTPaX, arpPeCUBHUIT

YopHuii
ciputi—4opuuil,
YOPHUNI—KOPUYHEBUT

CMmepTh, CTpax, IyKaBCTBO, O4i, BOpOHA, HEOYyTTS,
MiACBIIOMICTh, PYHHYBaHHS, TPUBOXKHICTD, (aJIbIINBUIA,
[POAAKHUIA, HAIMIPHU, 311iCTh, HEHABHCTD

3enenmit
cMaparaoBo-3eJICHU I
uep8oOHUL — 3eleHUl

BiZpa3a, pO3JpaTyBaHHs], HEBJa4a, HEIOCBITUCHICTS,

HE3pUTiCTh, HE0013HAHICTh, MOJIOJICTh

Kopununesmuii
CUHITL — YepBOHUll

Bifpaza, HyJ0Ta, 3eMJIsl, IHEPTHICTh, IPUPOIHICTH, OPY,
oruza

CHHIiil, OJIAKUTHHIT

Oe3xmapHe He0O, He3lifCHeHi Mpii, TI030pHICTh, Bi-
PHICTB 1 BiiIaHiCTh, TApMOHIsI, pO3pajia, CIIOKii, po3cia-

OJICHICTh, HEIUPICTh, 0OMaH, OPEXHsI, pO34apyBaHHS;

JKOBTH I .
. . . IIPOMIHB COHIIS; )KUTTEBA CHJIA
CIPO-OnaKumHULL — HCO8MuULL
Oinmii BIJIKDUTICTb, CIIBUYTTS;

[TincymoBytoun, 3a3Ha4MMO, IO KOIbOpoHa3Bu y mosicti [laTpika 3rockinga “Tomryoxa”
CITYTYIOTh JIJIS CTBOPEHHS 00Pa3HOCTI Ta eKCTIPECUBHOCTI OMOBIIi. [XHE BUKOpHCTaHHS 3yMOBIEHO
TICUXOJIOTYHO-ECTETUYHOIO CIIPSMOBAHICTIO TBOPY — MOPYIINTH MHTAHHS CEHCY JIFOACHKOTO SKHTTS
Ta crpoOyBaTH BiANOBICTH HA II¢ MUTAHHS MOBOIO 00pa3iB, y CTBOPECHHI SIKUX OAHE 3 YLTBHUX
MiCIlb HaJISKUTh KOJIbOPOHA3BaM.
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Ha npumepe mosectu [Tarprka 3rockurma “TomyOka” mpoaHaTH3upoBaHO 00pa3HOCTH IIBETO0003-
Ha4YCHHMH, KOTOPBIE HCIOIb3YIOTCS ISl OIMCAHNS BHYTPEHHETO COCTOSIHUS reposi. PaccmorpeHo
UCIIONB30BAaHUE OTAEIBHBIX [IBETOOOO3HAYCHHH, a TakKe TeX, KOTOPbIEe YIOTPEONISIOThCS B CO-
cTaBe (hpa3eonornueckux equHuL. ONMCcaHO UX KOHHOTAIMU B aHATM3UPYEMOM ITPOU3BEIICHHUH.

Kurouesvie crnosa: 1BeTO0003HAUYCHUE, 00PAa3HOCTh, YKCIPECCUBHOCTh, KOHHOTAIUs, [laTpuk
3I0CKHH/I.

IMAGERY CREATED BY COLOUR NAMES
IN PATRICK SUSKIND’S NOVELLA THE DOVE

Ulyana Karabin
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Imagery of colour names created by Patrick Siiskind in his novella “The Dove” is analyzed.
Separate colour names as well as those encountered in the structure of phraseological units are
viewed through the prism of connotations which add to the readers’ understanding of the main
hero’s inner life.
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